
 
 

 
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 

ESPERIENZA LAVORATIVA 

 
01/05/2003 - ATTUALE - Torino, Italia  
TRADUTTRICE – FREELANCE 
 
• Traduzioni 
• Revisione delle traduzioni giuridiche 
• Asseverazione, legalizzazione (presso la Prefettura/ la Procura di Torino) 
• Assistenza linguistica durante la costituzione di una società (per gli imprenditori russi) 
• Interpretariato di trattativa 
• Consulenze per le traduzioni giuridiche 
• Ricerche di mercato 
 
SETTORI DI SPECIALIZZAZIONE  
➢ Settore giuridico: 
- atti di compravendita immobiliare, contratti di affitto/locazione/ipoteca, compromessi, 
certificazione energetica; 
- estratti dai testi di legge; 
- GDPR (General Data Protection Regulation); 
- dichiarazioni, procure, avvisi, decreti ingiuntivi, sentenze (tribunale ordinario/arbitrale); 
- provvedimenti, ordinanze, ricorsi (anche in cassazione), verbali, memorie difensive, 
trascrizioni di audioregistrazioni; 
- atti costitutivi, statuti, contratti, garanzie bancarie, atti notarili, visure societarie, certificati ecc.; 
-  documentazione inerente alla separazione, al divorzio, all’affidamento 
(condiviso/alternato/esclusivo) dei figli e all’adozione; 
- procure (generali/speciali), dichiarazioni dei redditi, estratti conto bancari, CV e documenti 
vari (diplomi, lauree, patenti di guida, carte d'identità, passaporti, certificati di nascita, di residenza, 
di stato di famiglia, di matrimonio, certificato dei carichi pendenti, tessere militari), ecc. 

➢ Settore commerciale:  
offerte e lettere commerciali, bilanci (stato patrimoniale, conti d'ordine, conti economici), piano dei 
conti, cash flow, documentazione di marketing, 2-NDFL (certificato dei redditi della persona fisica). 

➢ Settore tecnico:  
descrizioni tecniche, manualistica in ambito metalmeccanico, automobilistico, edilizio, macchine 
movimento terra e gru, automazione, elettronica e informatica, sistemi per il passaggio di fluidi sia 
per uso industriale che edile, serrature e maniglie per porte interne, produzione mascherine 
chirurgiche, trattamento galvanico, soffiaggio flaconi in PET, forni, spezzatrici per l'impasto, 
materiale termoplastico per il passaggio di fluidi, carta tipping per il confezionamento delle sigarette, 
disegni CAD, listini prezzi, ecc. 

➢ Settore medico: 
fecondazione assistita (trattamento IVF/ICSI, donazione ovociti, donazione embrioni, 
crioconservazione embrioni), medicina estetica, chirurgia plastica, materiale per l'implantologia, 
elettrostimolazione, cosmesi, centri benessere e riabilitazione, foglietti illustrativi farmaci e dispositivi 
medici, certificati medici, referti 
 

OLGA 
FEDORENKO 

 

 

Data di nascita: 19/03/1978 | Nazionalità: Russa, Italiana | Sesso: Femminile |  

Socio ordinario AITI tessera n° 213034 (qualifica "Traduttore giuridico-giudiziario") 
                                    Iscritta al Ruolo dei Periti ed Esperti della C.C.I.A.A. della Provincia di Torino al n. 1383 

 

(+39) 3381784351 (WA) | e-mail: olga.fedorenko78@gmail.com 
https://www.linkedin.com/in/olga-fedorenko-51590b17 
https://traduzioni-in-russo.it/    https://www.proz.com/translator/139091  
Via Monginevro 97/14, 10141, Torino, Italia 
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01/09/2004 - 30/06/2005 - Torino, Italia 
INSEGNANTE DI LINGUA RUSSA - SCUOLA SUPERIORE PER TRADUTTORI ED 
INTERPRETI CIS, TORINO 
 
Impartizione delle lezioni di lingua Russa come lingua straniera (PKM) e di lingua italiana ai russi 
 
01/10/2001 - 01/09/2002 - Mosca, Russia 
SEGRETARIA DEL DIRETTORE GENERALE – “TECHSTROYSERVICE” 
 
Segretaria presso la Techstroyservice (import, vendita, assemblaggio e assistenza post-vendita  
dei gruppi elettrogeni e generatori di calore con le seguenti mansioni: 
gestione documentazione/telefonate, gestione archivi, organizzazione e prenotazione  
viaggi, acquisto materiale per l'ufficio, traduzioni IT<> RU, EN>RU. 
 
 

ASSOCIAZIONI E RUOLI 

 

• Socio ordinario AITI (Associazione Italiana Traduttori e Interpreti), qualifica "Traduttore 
giuridico-giudiziario" 

• Membro della Commissione Traduttori e Interpreti Giuridico-Giudiziari di AITI 

• Iscritta al Ruolo dei Periti ed Esperti della C.C.I.A.A. della Provincia di Torino al n. 1383 
 
 

ISTRUZIONE E FORMAZIONE 

 

01/09/1995 - 30/07/2000 - Ul. Chernzschevskogo, 104, Saratov, Russia 
LAUREA IN GIURISPRUDENZA CON IL MASSIMO DEI VOTI - Accademia Statale del Diritto di 
Saratov 
 
http://www.crroa.pfo/ru/  
 
01/09/2004 - 30/06/2005 - Via Paolo Sarpi, 123, Torino, Italia 
ATTESTATO DI TECNICO E-COMMERCE (VALUTAZIONE 96/100) - CIOFS FP Piemonte – 
CFP 
 
http://www.ciofs.net/ 
 
15/11/2002 - 15/12/2002 - Piazza dell'Orologio, 7, Roma, Italia 
DALI - DIPLOMA AVANZATO DI LINGUA ITALIANA "FIRENZE" - Scuola Leonardo da Vinci 
 
https://www.scuolaleonardo.com/italian-language-courses-online.html  
 

COMPETENZE LINGUISTICHE 

 
RUSSO Lingua madre 
ITALIANO Fluente 
INGLESE Intermedio 
TEDESCO Base 
 
 
 
 
 

http://www.crroa.pfo/ru/
http://www.ciofs.net/
https://www.scuolaleonardo.com/italian-language-courses-online.html


COMPETENZE DIGITALI 

 
Internet 
 
Whatsapp | GoogleChrome | Mozilla Firefox | Gmail | Skype | Zoom | Meet | Social Network  
 
Conoscenza generale del computer e del software 
 
Patente ECDL (Patente Europea del Computer) 
Pacchetto Office (Word, Excel, PowerPoint), Software OCR (ABBYY FineReader 12), Antivirus 
(Kaspersky), CAT tool (SDL Trados Studio 2017 Freelance Plus), WinRAR 
 
 

COMPETENZE ORGANIZZATIVE 

 

Competenze organizzative 
 
Scrupolosità, dinamismo, precisione, senso dell'organizzazione, responsabilità, puntualità, 
massima serietà. 
 
 

HOBBY E INTERESSI 

 
Sport (karate), lettura, fotografia, disegno, diritto russo e italiano, diritto internazionale,  
lingue straniere, medicina, insegnamento di lingua russa ai bambini bilingue, turismo, 
cucina. 
 

VOLONTARIATO 

 

10/02/2006 - 19/03/2006 
Interprete presso il "Language Services" Olimpiadi e Paralimpiadi di Torino 
 
"Torino Esposizioni" Olimpiadi e Paralimpiadi di Torino 
Assistenza linguistica allo staff, agli atleti e agli ospiti russi durante le Olimpiadi e Paralimpiadi di 
Torino 2006 
 
25/01/2005 - 30/01/2005 
Interprete presso il "Language Services" - Campionato Europeo di Pattinaggio artistico, 
Torino 
 
Palavela, Campionato Europeo di Pattinaggio artistico, Torino 
Assistenza linguistica allo staff, agli atleti e agli ospiti russi durante il Campionato Europeo di 
Pattinaggio artistico a Torino nel 2005 
  

VELOCITÀ DI SCRITTURA SU TASTIERA 

 
➢ 270 caratteri / min. - alfabeto cirillico 
➢ 250 caratteri / min. - alfabeto latino 

 
 
Autorizzo il trattamento dei miei dati personali presenti nel CV ai sensi dell'art. 13 d. Igs. 30 giugno 2003 n. 

196 - "Codice in materia di protezione dei dati personali" e dell'art. 13 GDPR 679/16 - "Regolamento 
europeo sulla protezione dei dati personali". 

 


